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G E T R O U W D 
( Jouw vader en de mijne) 
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1. mij-ne, ze gin-gen aan de zwier, ze zochten hun v e r - t i e r ach-ter vreemde gor-dignen.Jouw moeder en de 
2. l i e d , jou«iva-der en de mij-ne, ,iouw moeder en de mijne, ze had-den véél v e r d r i e t . Wij wa-ren n i e t a l s 
3. t e l i Jouw va-der en de mij-ne, Jouw moeder en de mijne, en wij ' t was k i n d e r - s p e l . Wijsliepen inéén 
1. mièn Quand i l s s o r t a i e n t en-semble A l l a i e n t v o i r ces gourmandes Qui dorment entre deux t r a i n s . E t eest pendant ce 
2» g r i n É-pau-le contre é-paule Cfest t e r - r i b l e et c'est drole On n'y com-prenait r i e n . Nous c e - t a i t pas pa-

ns C e l i t d a n s c e t - t e chambre Nous y dor-mons en-semble Mais pas en mê-me temps. Car notre a-mour d'é -
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my-ne, 
bed, 
temps 
r e i l 
té 

ze klaagden by e l - kaar, ze huil-den bjj e l • 
Wij droomden van de vrijheid, een l e - v e n v o l van 
het was n i e t meer dan dromen, maar t i s er van ge 

Que t a mère et l a mienne Se ra-contaient l e u r s 
On a - v a i t t o u t a v i v r e On rê-vait de - t r e 

Loi-seau de nos va -cances E s t tora-bé de l a 

-kaar, en zo had elk het zij -
blijheid, twee kind' ren i n de mei. 
-komen: getrouwd volgens de wet. 
peines . On a pleu-ré sou - vent. 
l i b r e s . Les en-fants duso - l e i l . 
branche Dans l a lé - g a - l i té. 
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dat i k 
dat i k 
dat i k 
vou - l u 
vou - l u 
vou - l u 

jou trou - wen zou, 
jo u trou - wen zou, 
jo u trou - wen zou, 

nous ma - r i - er 
nous ma - r i - er 
nous ma - r i - er 

ik 
ik 
ik 
Toi 
Toi 
Toi 

die j o u n i e t be - min - de 
die j o u n i e t be - min - de 
die j o u n i e t be - min - de 
qui ne m'ai -mes guè - r e 
qui ne m'ai -mes guè - re 
qui ne m'ai - mes guè - r e 
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mij-ne, 
l i e d , 
t e l . 

ze gin-gen aan de zwier, ze zochten hun v e r - t i e r ach-ter vreemde gor-dig'nen.Jouw moeder en de 
jouw va-der en de mij-ne, jouw moeder en de mijne, ze had-den véél v e r d r i e t . Wij -• ---..-i 
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mio-ne, Jouw moeder en de mijne, en wij ' t was k i n d e r - s p e l . ISlijsliepen i n e e n 

mien Quand i l s s o r t a i e n t en-semble A l l a i e n t v o i r ces gourmandes Qui dorment entre deux t r a i n s . E t e e s t pendant ce 
gr i n É-pau-le contre é-paule Cfest t e r - r i b l e et c'est drole On n'y oom-prenait r i e n . Nous c e - t a i t pas pa-
ans C e l i t d a n s cet-techambre Nous y dor-mons en-semble Mais pas en mé-me temps. Car notre a-mour d'é -
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my - ne, 
z«: 
bed, 
temps 
r e i l 
té 

ze klaagden bij e l - kaar, ze huil-den bij e l -
Wij droomden van de vrijheid, een l e - v e n v o l van 
het was n i e t meer dan dromen, maar t i s e r van ge • 

Que t a mère et l a mienne Se ra-contaient l e u r s 
On a - v a i t t o u t a . v i v r e On rê-vait dê-tre 

Loi-seaude nos va -cances E s t tom-bé de l a 

kaar, en zo had elk het 
blijheid, twee kind' ren i n de 
-komen: getrouwd volgens de 
peines . On a pleu-ré sou -
l i b r e s . Les en-fants du so -
branche Dans l a lé - g a - l i 
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w i l - den dat i k j o u trou - wen zou, 
w i l - den dat i k j o u trou - wen zou, 
w i l - den dat i k j o u trou - wen zou, 
I l s ont vou - l u nous ma - r i - er 
I l s ont vou - l u nous ma - r i - er 
I l s ont vou - l u nous ma - r i - er 

i k die jou n i e t be - min - de 
i k die j o u n i e t be - min - de 
i k die j o u n i e t be - min - de 
Toi qui ne m'ai -mes guè - r e 
Toi qui ne m'ai -mes guè - re 
Toi qui ne m'ai - mes guè - r e 
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